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①Magnetic Mount
②Answer/Play/Pause
③Volume Down/Previous Track
④Power Button
⑤Volume Up/Next Track
⑥Light Mode
⑦Type-C Charging Port

①Magnetische Montage
②Antworten/Abspielen/Pausieren
③Lautstärke Verringern/Vorheriges Stück
④Power-Taste
⑤Lautstärke Erhöhen/Nächstes Stück
⑥Lichtmodus
⑦Type-C-Ladeanschluss

①Montage magnétique
②Répondre/Lire/Pause
③Diminuer le volume/Piste précédente
④Bouton d'alimentation
⑤Augmenter le volume/Piste suivante
⑥Mode Lumière
⑦Port de chargement Type-C

①

②
③
④
⑤
⑥
⑦
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①Montaggio magnetico
②Rispondere/Riprodurre/Pausa
③Diminuire il volume/Traccia precedente
④Pulsante di alimentazione
⑤Aumentare il volume/Traccia successiva
⑥Modalità Luce
⑦Porta di ricarica Type-C

iPhone 12 series and above can work directly
iPhone 12 Serie und höhere können direkt funktionieren
Les séries iPhone 12 et supérieures peuvent fonctionner directement
Le serie iPhone 12 e successive possono funzionare direttamente
Las series iPhone 12 y superiores pueden funcionar directamente

①Montaje magnético
②Contestar/Reproducir/Pausa
③Disminuir el volumen/Pista anterior
④Botón de alimentación
⑤Aumentar el volumen/Pista siguiente
⑥Modo Luz
⑦Puerto de carga Type-C
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Which iPhones is it suitable for ? How to make it suitable for other phones? SPECIFICATIONS

FoldingLeft and right
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Other Phones/Phone cases can work with Metal Rings
Andere Telefone/Telefonhüllen können mit Metallringen verwendet 
werden
Autres téléphones/étuis de téléphone peuvent fonctionner avec 
des anneaux en métal
Altri telefoni/custodie per telefoni possono funzionare con l'anello 
in metallo
Otro teléfono/funda de teléfono puede funcionar con anillo de metal
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Device Name：BH009A
Rated Power：5W
Product Materials：ABS + zinc alloy
Control Method：Physical Buttons
Battery：Built-in 3.7V 2000mAh
Playtime：8H(Full Charge+With Lights On+100% Volume）
Charge Time：Approximately 3.5H
Input：Type-c 5V 1A

Gerätename：BH009A
Nennleistung：5W
Produktmaterialien：ABS + Zinklegierung
Steuerungsmethode：Physische Tasten
Akku：Integrierter 3.7V 2000mAh
Wiedergabezeit：8Std. (Volladung + Lichter an + 100% Lautstärke）
Ladezeit：Ungefähr 3.5Std.
Eingang：Type-c 5V 1A

Nom de l'appareil：BH009A
Puissance nominale：5W
Matériaux du produit：ABS + alliage de zinc
Méthode de contrôle：Boutons physiques
Batterie：Intégrée 3.7V 2000mAh
Temps de lecture：8h (Charge complète + Lumières allumées + Volume à 100%）
Temps de charge：Environ 3.5h
Entrée：Type-c 5V 1A

Nome del dispositivo：BH009A
Potenza nominale：5W
Materiali del prodotto：ABS + lega di zinco
Metodo di controllo：Pulsanti fisici
Batteria：Integrata 3.7V 2000mAh
Tempo di riproduzione：8h (Carica completa + Luci accese + Volume al 100%）
Tempo di carica：Circa 3.5h
Ingresso：Type-c 5V 1A

Nombre del dispositivo：BH009A
Potencia nominal：5W
Materiales del producto：ABS + aleación de zinc
Método de control：Botones físicos
Batería：Integra 3.7V 2000mAh
Tiempo de reproducción：8h (Carga completa + Luces encendidas + Volumen
                                           al 100%）
Tiempo de carga：Aproximadamente 3.5h
Entrada：Type-c 5V 1A
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LED INDICATOR LIGHT
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Nicht magnetisches Gehäuse
Boîtier non magnétique
Custodia senza magnete
Caso no magnético

iPhone 12 series and above can work with a MagSafe case or no case
Die iPhone 12-Serie und Modelle darüber können mit einem 
MagSafe-Gehäuse oder ohne Gehäuse funktionieren
La série iPhone 12 et les modèles supérieurs peuvent fonctionner avec 
un étui MagSafe ou sans étui
La serie iPhone 12 e i modelli superiori possono funzionare con una 
custodia MagSafe o senza custodia
La serie iPhone 12 y los modelos superiores pueden funcionar con una 
funda MagSafe o sin funda

Button Function 

Turn on/off
TWS mode

Clearing Pairings
Reset Function

Press and hold for 2S
Triple-press in the powered-on state

Press and hold for 5S in the power-off state 

Music Play/Pause
Call Answer/End

Wake Up Voice Assistant

Single-press

Double-press

Press and hold for 8S in the power-off state

Operation Method
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1.Charging: The LED will be red when the device is charging. When the device finishes charging, the light will 
go out
2.Pair Mode：In pairing mode, the blue LED flashes，After successful pairing,the blue LED will turn off
3.Clearing Pairings: In the off state, press and hold the power button for 5S to clear all devices that have been 
connected to the speaker. The blue LED will flash, and a voice prompt will say "Factory reset"
4.Disconnecting: Press and hold the "+" and "-" buttons simultaneously for 2S to disconnect. The blue LED will 
flash, and a voice prompt will say "Disconnected"

1.Laden: Die LED leuchtet rot, wenn das Gerät lädt. Wenn das Gerät vollständig aufgeladen ist, erlischt die 
Lampe
2.Kopplungsmodus：Im Kopplungsmodus blinkt die blaue LED. Nach erfolgreichem Koppeln schaltet die 
blaue LED aus
3.Kopplungen löschen: Im ausgeschalteten Zustand halten Sie die Einschalttaste 5 Sekunden lang gedrückt, 
um alle Geräte zu löschen, die mit dem Lautsprecher verbunden waren. Die blaue LED blinkt, und ein 
Sprachhinweis sagt "Factory reset" (Werkszurücksetzung)
4.Trennen: Halten Sie die "+"- und "-"-Tasten gleichzeitig 2 Sekunden lang gedrückt, um die Verbindung zu 
trennen. Die blaue LED blinkt, und ein Sprachhinweis sagt "Disconnected" (Getrennt)

1.Chargement : Le LED est rouge lorsque l'appareil est en charge. Lorsque l'appareil est complètement 
chargé, la lumière s'éteint
2.Mode d'appariement : En mode d'appariement, le LED bleu clignote. Après un appariement réussi, le LED 
bleu s'éteint
3.Effacement des appariements : À l'état éteint, maintenez enfoncé le bouton d'alimentation pendant 5 
secondes pour effacer tous les appareils connectés au haut-parleur. Le LED bleu clignote, et une indication 
vocale dit "Factory reset" (Réinitialisation d'usine)
4.Déconnexion : Maintenez enfoncés simultanément les boutons "+" et "-" pendant 2 secondes pour 
déconnecter. Le LED bleu clignote, et une indication vocale dit "Disconnected" (Déconnecté)

1.Caricamento : La LED è rossa quando il dispositivo è in carica. Quando il dispositivo è completamente 
caricato, la luce si spegne
2.Modalità di accoppiamento : Nella modalità di accoppiamento, la LED blu lampeggia. Dopo un 
accoppiamento riuscito, la LED blu si spegne
3.Cancellazione degli accoppiamenti : In stato spento, mantieni premuto il pulsante di accensione per 5 
secondi per cancellare tutti i dispositivi connessi al diffusore. La LED blu lampeggia, e un messaggio vocale 
dice "Factory reset" (Ripristino di fabbrica)
4.Disconnessione : Mantieni premuti simultaneamente i pulsanti "+" e "-" per 2 secondi per disconnettere. La 
LED blu lampeggia, e un messaggio vocale dice "Disconnected" (Disconnesso)

1.Carga : El LED es rojo cuando el dispositivo está cargando. Cuando el dispositivo está completamente 
cargado, la luz se apaga
2.Modo de emparejamiento : En el modo de emparejamiento, el LED azul parpadea. Después de un 
emparejamiento exitoso, el LED azul se apaga
3.Borrado de emparejamientos : En estado apagado, mantenga presionado el botón de encendido durante 5 
segundos para borrar todos los dispositivos conectados al altavoz. El LED azul parpadea, y una indicación 
vocal dice "Factory reset" (Restablecimiento de fábrica)
4.Desconexión : Mantenga presionados simultáneamente los botones "+" y "-" durante 2 segundos para 
desconectar. El LED azul parpadea, y una indicación vocal dice "Disconnected" (Desconectado)
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1.Press and hold the power button for 2 seconds until the blue LED flashes. A voice prompt will say "power 
on" to indicate the speaker is turned on. Once turned on, the speaker is ready for pairing.
2.Open the Bluetooth settings on your phone, then select "BH009A" from the device list. After selection, your 
phone will attempt to connect to the speaker.
3.After a successful connection, a voice prompt will say "connected" and the blue LED will turn off.
4.If the connection fails, try restarting your phone and the speaker, then repeat Steps 1-3.

1.Halten Sie die Einschalttaste 2 Sekunden lang gedrückt, bis die blaue LED blinkt. Ein Sprachhinweis sagt 
"power on", um anzuzeigen, dass der Lautsprecher eingeschaltet ist. Sobald er eingeschaltet ist, ist der 
Lautsprecher bereit für die Kopplung.
2.Öffnen Sie die Bluetooth-Einstellungen auf Ihrem Telefon und wählen Sie dann "BH009A" aus der Geräteliste 
aus. Nach der Auswahl versucht Ihr Telefon, eine Verbindung zum Lautsprecher herzustellen.
3.Nach erfolgreicher Verbindung sagt ein Sprachhinweis "connected" und die blaue LED schaltet sich aus.
4.Falls die Verbindung fehlschlägt, versuchen Sie, Ihr Telefon und den Lautsprecher neu zu starten, und 
wiederholen Sie dann die Schritte 1-3.

1.Maintenez enfoncé le bouton d'alimentation pendant 2 secondes jusqu'à ce que le LED bleu clignote. Une 
indication vocale dit "power on" pour indiquer que le haut-parleur est allumé. Une fois allumé, le haut-parleur 
est prêt pour l'appariement.
2.Ouvrez les paramètres Bluetooth de votre téléphone, puis sélectionnez "BH009A" dans la liste des appareils. 
Après sélection, votre téléphone tentera de se connecter au haut-parleur.
3.Après une connexion réussie, une indication vocale dit "connected" et le LED bleu s'éteint.
4.Si la connexion échoue, essayez de redémarrer votre téléphone et le haut-parleur, puis répétez les étapes 
1-3.

1.Mantieni premuto il pulsante di accensione per 2 secondi finché la LED blu non lampeggia. Un messaggio 
vocale dice "power on" per indicare che il diffusore è acceso. Una volta acceso, il diffusore è pronto per 
l'accoppiamento.
2.Apri le impostazioni Bluetooth del tuo telefono, quindi seleziona "BH009A" dalla lista degli apparecchi. 
Dopo la selezione, il tuo telefono tenterà di connettersi al diffusore.
3.Dopo una connessione riuscita, un messaggio vocale dice "connected" e la LED blu si spegne.
4.Se la connessione fallisce, prova a riavviare il tuo telefono e il diffusore, quindi ripeti i passaggi 1-3.

1.Mantenga presionado el botón de encendido durante 2 segundos hasta que el LED azul parpadee. Una 
indicación vocal dice "power on" para indicar que el altavoz está encendido. Una vez encendido, el altavoz 
está listo para el emparejamiento.
2.Abra las configuraciones Bluetooth de su teléfono, luego seleccione "BH009A" de la lista de dispositivos. 
Después de la selección, su teléfono intentará conectarse al altavoz.
3.Después de una conexión exitosa, una indicación vocal dice "connected" y el LED azul se apaga.
4.Si la conexión falla, intente reiniciar su teléfono y el altavoz, luego repita los pasos 1-3.

TWS MODE CONNECT
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1.If you have two BH009A speakers, in the on state, triple-press the power button of either one to enter TWS mode. A voice 
prompt will say "TWS mode". After a successful connection, a voice prompt will say "TWS MODE CONNECTED".
2.If you need to disconnect from TWS mode, simply triple-press the power button of either speaker to disconnect. A voice 
prompt will say "TWS MODE DISCONNECTED".
3.In TWS mode, if you turn off either speaker, the other will turn off as well.
4.If the two BH009A speakers are restarted after successfully connecting in TWS mode, they will connect automatically.
5.If the two BH009A speakers have been disconnected from TWS mode after a successful connection, after restarting, you need 
to triple-press the power button of one speaker to reconnect the two BH009A and enter TWS mode.

1.Haben Sie zwei BH009A-Lautsprecher, drücken Sie im eingeschalteten Zustand die Einschalttaste von einem der beiden 
Lautsprecher dreimal hintereinander, um den TWS-Modus zu aktivieren. Ein Sprachhinweis sagt "TWS mode". Nach erfolgreicher 
Verbindung sagt ein Sprachhinweis "TWS MODE CONNECTED".
2.Möchten Sie die Verbindung im TWS-Modus trennen, drücken Sie einfach die Einschalttaste von einem der Lautsprecher 
dreimal hintereinander. Ein Sprachhinweis sagt "TWS MODE DISCONNECTED".
3.Im TWS-Modus schaltet sich der andere Lautsprecher ebenfalls aus, wenn Sie einen der Lautsprecher ausschalten.
4.Werden die beiden BH009A-Lautsprecher nach erfolgreicher Verbindung im TWS-Modus neu gestartet, verbinden sie sich 
automatisch.
5.Wurden die beiden BH009A-Lautsprecher nach erfolgreicher Verbindung aus dem TWS-Modus getrennt, müssen Sie nach dem 
Neustart die Einschalttaste eines Lautsprechers dreimal hintereinander drücken, um die beiden BH009A erneut zu verbinden und 
den TWS-Modus zu aktivieren.

1.Si vous disposez de deux haut-parleurs BH009A, en état allumé, appuyez trois fois de suite sur le bouton d'alimentation de l'un 
d'eux pour passer en mode TWS. Une indication vocale dit "TWS mode". Après une connexion réussie, une indication vocale dit 
"TWS MODE CONNECTED".
2.Si vous devez vous déconnecter du mode TWS, il suffit d'appuyer trois fois de suite sur le bouton d'alimentation de l'un des 
haut-parleurs pour déconnecter. Une indication vocale dit "TWS MODE DISCONNECTED".
3.En mode TWS, si vous éteignez l'un des haut-parleurs, l'autre s'éteint également.
4.Si les deux haut-parleurs BH009A sont redémarrés après une connexion réussie en mode TWS, ils se connectent 
automatiquement.
5.Si les deux haut-parleurs BH009A ont été déconnectés du mode TWS après une connexion réussie, après le redémarrage, vous 
devez appuyer trois fois de suite sur le bouton d'alimentation d'un haut-parleur pour reconnecter les deux BH009A et passer en 
mode TWS.

1.Se disponi di due diffusori BH009A, in stato acceso, premi tre volte consecutivamente il pulsante di accensione di uno dei due 
per entrare nella modalità TWS. Un messaggio vocale dice "TWS mode". Dopo una connessione riuscita, un messaggio vocale 
dice "TWS MODE CONNECTED".
2.Se devi disconnetterti dalla modalità TWS, basta premere tre volte consecutivamente il pulsante di accensione di uno dei 
diffusori per disconnettere. Un messaggio vocale dice "TWS MODE DISCONNECTED".
3.Nella modalità TWS, se spegni uno dei diffusori, anche l'altro si spegne.
4.Se i due diffusori BH009A vengono riavviati dopo una connessione riuscita nella modalità TWS, si connettono 
automaticamente.
5.Se i due diffusori BH009A sono stati disconnessi dalla modalità TWS dopo una connessione riuscita, dopo il riavvio, devi 
premere tre volte consecutivamente il pulsante di accensione di un diffusore per riconnettere i due BH009A e entrare nella 
modalità TWS.

1.Si tiene dos altavoces BH009A, en estado encendido, presione tres veces consecutivas el botón de encendido de cualquiera de 
ellos para entrar en el modo TWS. Una indicación vocal dice "TWS mode". Después de una conexión exitosa, una indicación 
vocal dice "TWS MODE CONNECTED".
2.Si necesita desconectarse del modo TWS, basta con presionar tres veces consecutivas el botón de encendido de cualquiera de 
los altavoces para desconectar. Una indicación vocal dice "TWS MODE DISCONNECTED".
3.En modo TWS, si apaga cualquiera de los altavoces, el otro también se apaga.
4.Si los dos altavoces BH009A se reinician después de una conexión exitosa en modo TWS, se conectarán automáticamente.
5.Si los dos altavoces BH009A se han desconectado del modo TWS después de una conexión exitosa, después de reiniciarlos, 
debe presionar tres veces consecutivas el botón de encendido de un altavoz para volver a conectar los dos BH009A y entrar en 
el modo TWS.

FUNCTION DESCRIPTIONFUNCTION DESCRIPTION

Volume Down
Previous Track

Single-press
Press and hold for 2S

Single-press

Press and hold to turn RGB on/off
Single-press to cycle through lighting modes

Mode 1:Color Gradient Cycle
Mode 2:Single-color Marquee Cycle

Mode 3:Multi-color RGB Marquee Cycle
Mode 4:After 5S of solid color, it changes color, 
with the lighting effect rhythmically responding 

to volume changes

Press and hold for 2S
Press Volume Up and Volume Down simultaneously for 2S

Volume Up
Next Track
Disconnect

EN

RGB

Taste Funktion 
Ein-/Ausschalten 

TWS-Modus 
Kopplungen löschen 
Zurücksetzfunktion

2S lang gedrückt halten 
Dreimaliges Drücken im eingeschalteten Zustand 

5S lang gedrückt halten im ausgeschalteten Zustand 

Musik abspielen/pausieren 
Anruf annehmen/beenden 
Sprachassistent aktivieren 

Einmaliges Drücken 

Doppeltes Drücken 

8S lang gedrückt halten im ausgeschalteten Zustand

Bedienungsmethode

Lautstärke senken 
Vorheriger Titel 

Einmaliges Drücken 
2S lang gedrückt halten 

Einmaliges Drücken 

Gedrückt halten, um RGB ein- und auszuschalten
Einmaliges Drücken zum Durchblättern der 

Beleuchtungsmodi
Modus 1: Farbverläufszyklus

Modus 2: Einfarbiger Lauflichtzyklus
Modus 3: Mehrfarbiger RGB-Lauflichtzyklus

Modus 4: Nach 5 Sekunden fester Farbe wechselt sie die
Farbe, wobei der Beleuchtungseffekt rhythmisch auf

Lautstärkeänderungen reagiert

2S lang gedrückt halten 
Lautstärke erhöhen und senken

gleichzeitig 2S lang gedrückt halten

Lautstärke erhöhen 
Nächster Titel 

Trennen
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Bouton Fonction 

Allumer/Éteindre 
Mode TWS 

Effacer les appariements
Fonction de réinitialisation

Maintenir enfoncé pendant 2S
Appui triple à l'état allumé 

Maintenir enfoncé pendant 5S à l'état éteint 

Lecture/Pause de la musique
Répondre/terminer un appel 

Activer l'assistant vocal 

Appui simple 

Appui double

Maintenir enfoncé pendant 8S à l'état éteint

Méthode d'opération 

FUNCTION DESCRIPTION

Baisser le volume
Piste précédente

Appui simple 
Maintenir enfoncé pendant 2S

Appui simple 

Maintenir enfoncé pour allumer/éteindre le RGB
Appui simple pour parcourir les modes d'éclairage

Mode 1 : Cycle de dégradé de couleurs
Mode 2 : Cycle de bandeau monochrome

Mode 3 : Cycle de bandeau RGB multicolore
Mode 4 : Après 5 secondes de couleur unie, elle 
change de couleur, l'effet d'éclairage répondant 

rythmiquement aux changements de volume

Maintenir enfoncé pendant 2S
Maintenir enfoncé Augmenter le volume et Baisser le

volume simultanément pendant 2S

Augmenter le volume
Piste suivante
Déconnecter
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FUNCTION DESCRIPTION
ES Botón Función

Encender/Apagar
Modo TWS

Borrar los emparejamientos
Función de reinicio

Mantener presionado durante 2S
Tres presiones consecutivas en estado encendido

Mantener presionado durante 5S en estado apagado

Reproducción/Pausa de música 
Responder/terminar una llamada

Activar el asistente vocal

Presión simple

Presión doble

Mantener presionado durante 8S en estado apagado

Método de operación

Bajar el volumen
Pista anterior

Presión simple
Mantener presionado durante 2S

Presión simple

Mantener presionado para encender/apagar el RGB
Presión simple para recorrer los modos de iluminación

Modo 1: Ciclo de degradado de color
Modo 2: Ciclo de marquesina de un solo color
Modo 3: Ciclo de marquesina RGB multicolor

Modo 4: Después de 5 segundos de color sólido, 
cambia de color, con el efecto de iluminación que 
responde rítmicamente a los cambios de volumen

Mantener presionado durante 2S
Mantener presionados simultáneamente Subir

volumen y Bajar volumen durante 2S

Subir el volumen
Pista siguiente

Desconectar

RGB

Pulsante Funzione
Accendere/Spegere

Modalità TWS
Cancellare gli accoppiamenti

Funzione di ripristino

Mantenere premuto per 2S
Tre pressioni consecutive in stato acceso

Mantenere premuto per 5S in stato spento

Riproduzione/Pausa musica 
Rispondere/terminare una chiamata

Attivare l'assistente vocale

Pressione singola
Pressione doppia

Mantenere premuto per 8S in stato spento

Metodo di operazione

Abbassare il volume
Traccia precedente

Pressione singola
Mantenere premuto per 2S

Pressione singola

Mantenere premuto per accendere/spegere l'RGB
Pressione singola per scorrere i modi di illuminazione

Modalità 1: Ciclo di gradiente di colore
Modalità 2: Ciclo di marchetta luminosa monocolore

Modalità 3: Ciclo di marchetta luminosa RGB multicolore
Modalità 4: Dopo 5 secondi di colore uniforme, cambia

colore, con l'effetto di illuminazione che risponde
ritmicamente ai cambiamenti di volume

Mantenere premuto per 2S
Mantenere premuti contemporaneamente Aumenta

volume e Diminuisci volume per 2S

Aumentare il volume
Traccia successiva

Disconnettere

IT

RGB

Answering a call: Single-press the Play/Pause button when the incoming call is ringing
Ending a call: Single-press the Play/Pause button during a call
Canceling a call dial: Single-press the Play/Pause button to cancel the dial during the call dialing 
process
Rejecting an incoming call: Double-press the Play/Pause button when the incoming call is ringing

 

Anruf annehmen: Drücken Sie die Abspiel-/Pausiertaste einmal, wenn der eingehende Anruf klingelt
Anruf beenden: Drücken Sie die Abspiel-/Pausiertaste einmal während eines Anrufs
Anruf abbrechen: Drücken Sie die Abspiel-/Pausiertaste einmal, um den Anruf während des 
Wählvorgangs abzubrechen
Eingehenden Anruf ablehnen: Drücken Sie die Abspiel-/Pausiertaste zweimal, wenn der eingehende 
Anruf klingelt

Répondre à un appel : Appuyez simplement sur la touche Lecture/Pause lorsque l'appel entrant sonne
Terminer un appel : Appuyez simplement sur la touche Lecture/Pause pendant un appel
Annuler la numérotation d'un appel : Appuyez sur la touche Lecture/Pause pour annuler la 
numérotation pendant le processus de numérotation de l'appel
Refuser un appel entrant : Appuyez deux fois sur la touche Lecture/Pause lorsque l'appel entrant sonne

Rispondere a una chiamata: Effettuare una pressione singola sul pulsante Play/Pause quando la 
chiamata in ingresso sta squillando
Terminare una chiamata: Effettuare una pressione singola sul pulsante Play/Pause durante una 
chiamata
Annullare la composizione di una chiamata: Effettuare una pressione singola sul pulsante Play/Pause 
per annullare la composizione durante il processo di composizione della chiamata
Rifiutare una chiamata in ingresso: Effettuare una pressione doppia sul pulsante Play/Pause quando la 
chiamata in ingresso sta squillando

Responder una llamada: Hacer una presión simple en el botón Play/Pause cuando la llamada entrante 
está sonando
Terminar una llamada: Hacer una presión simple en el botón Play/Pause durante una llamada
Cancelar la marcación de una llamada: Hacer una presión simple en el botón Play/Pause para cancelar 
la marcación durante el proceso de marcación de la llamada
Rechazar una llamada entrante: Hacer una presión doble en el botón Play/Pause cuando la llamada 
entrante está sonando
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ATTENTION
1.Do not use corrosive cleaners to clean this product
2.Do not expose this product to heat or place it near open flames
3.Do not expose this product to direct sunlight for a long time
4.Do not discard this product in fire to avoid explosion
5.Do not attempt to disassemble this product or make any modifications
6.Do not use this product in the rain
7.If you do not use this product for a long time, store it in a dry environment and charge it at least once a 
month

1.Verwenden Sie keine ätzenden Reinigungsmittel, um dieses Produkt zu reinigen
2.Setzen Sie dieses Produkt nicht der Hitze aus oder platzieren Sie es in der Nähe offener Flammen
3.Setzen Sie dieses Produkt nicht über einen langen Zeitraum der direkten Sonneneinstrahlung aus
4.Werfen Sie dieses Produkt nicht ins Feuer, um Explosionen zu vermeiden
5.Versuchen Sie nicht, dieses Produkt zu demontieren oder Änderungen vorzunehmen
6.Verwenden Sie dieses Produkt nicht im Regen
7.Wenn Sie dieses Produkt über einen langen Zeitraum nicht verwenden, lagern Sie es in einer trockenen 
Umgebung und laden Sie es mindestens einmal pro Monat auf

1.Ne pas utiliser de produits de nettoyage corrosifs pour nettoyer ce produit
2.Ne pas exposer ce produit à la chaleur ni le placer près de flammes nues
3.Ne pas exposer ce produit à la lumière solaire directe pendant longtemps
4.Ne pas jeter ce produit au feu pour éviter toute explosion
5.Ne pas tenter de démonter ce produit ni d'y apporter de modifications
6.Ne pas utiliser ce produit sous la pluie
7.Si vous n'utilisez pas ce produit pendant longtemps, rangez-le dans un environnement sec et chargez-le 
au moins une fois par mois

1.Non usare detergenti corrosivi per pulire questo prodotto
2.Non esporre questo prodotto al calore né collocarlo vicino a fiamme nude
3.Non esporre questo prodotto alla luce solare diretta per lungo tempo
4.Non gettare questo prodotto nel fuoco per evitare esplosioni
5.Non tentare di smontare questo prodotto né di apportargli modifiche
6.Non usare questo prodotto sotto la pioggia
7.Se non usi questo prodotto per lungo tempo, conservalo in un ambiente asciutto e caricalo almeno una 
volta al mese

1.No utilice productos de limpieza corrosivos para limpiar este producto
2.No exponga este producto al calor ni colóquelo cerca de flamas abiertas
3.No exponga este producto a la luz solar directa durante mucho tiempo
4.No deseche este producto en el fuego para evitar explosiones
5.No intente desmontar este producto ni realizar modificaciones en él
6.No utilice este producto bajo la lluvia
7.Si no utiliza este producto durante mucho tiempo, guárdelo en un entorno seco y cárguelo al menos una 
vez al mes
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WARRANTY CARD
Customer Service Email: gbeastaftersale@gmail.com
Dear Customers,
Thank you very much for choosing us!
As a responsible seller, we will try our best to provide the best products and service to you.
Please feel free to contact us if you have any problems or suggestions with our products.
We will provide you with free return and exchange services.
Best wishes,
GBEAST

Kundenservice-E-Mail: gbeastaftersale@gmail.com
Sehr geehrte Kunden,
Vielen Dank, dass Sie uns gewählt haben!
Als verantwortungsvoller Verkäufer werden wir unser Bestes tun, um Ihnen die besten Produkte und 
Dienstleistungen zu bieten.
Zögern Sie nicht, uns zu kontaktieren, wenn Sie Probleme oder Vorschläge zu unseren Produkten haben.
Wir bieten Ihnen kostenlose Rückgabe- und Umtauschdienstleistungen an.
Mit freundlichen Grüßen,
GBEAST

Email du service client: gbeastaftersale@gmail.com
Chers Clients,
Merci beaucoup de nous avoir choisis!
En tant que vendeur responsable, nous ferons tout notre possible pour vous fournir les meilleurs produits et 
services.
N’hésitez pas à nous contacter si vous avez des problèmes ou des suggestions concernant nos produits.
Nous vous offrons des services gratuits de retour et d’échange.
Cordialement,
GBEAST

Email del servizio clienti: gbeastaftersale@gmail.com
Cari Clienti,
Grazie mille per averci scelti!
Come venditore responsabile, faremo il nostro meglio per offrirvi i migliori prodotti e servizi.
Non esitare a contattarci se avete problemi o suggerimenti riguardanti i nostri prodotti.
Offriremo servizi gratuiti di reso e scambio.
Cordiali saluti,
GBEAST

Correo electrónico del servicio al cliente: gbeastaftersale@gmail.com
Estimados Clientes,
Muchas gracias por habernos elegido!
Como vendedor responsable, haremos todo lo posible para brindarle los mejores productos y servicios.
No dude en contactarnos si tiene problemas o sugerencias sobre nuestros productos.
Le brindaremos servicios gratuitos de devolución y cambio.
Atentamente,
GBEAST
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FCC WARNING
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 
conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any 
interference received, including interference that may cause undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can 
radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may 
cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference 
will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
—Reorient or relocate the receiving antenna.
—Increase the separation between the equipment and receiver.
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 
connected.
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Important: Change or modifications not expressly approved by the manufacturer responsible for 
compliance could void the user's authority to operate the equipment.

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement.
This equipment complies with FCC's RF radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. 
This device and its antenna(s) must not be co-located or conjunction with any other antenna or transmitter.
The device can be used in portable exposure conditions without restriction.


